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alabastrā, marmorā un bronzā. Alabastrs, 
saukts ari par florenciešu marmoru, ir 
mīkstāks, caurspīdīgāks, spēj vairāk 
iesūkt un vairāk izstarot gaismu, bet, tāpat 
kā marmors, savā akmens klusumā ir 
sagūstījis mākslinieka radītāju mirkļu 
noslēpumu. Glezna bieži vien nav glābjama 
no degradācijas tikko to iznes no izstāžu 
telpas un novieto dzīvokli pie sienas, kur 
tā kļūst daļa no dekorācijas, daļa no vides. 
Turpretim skulptūra ir neatkarīgāka, suve­
rēnāka, vienmēr spējīgāka mums pateikt 
kaut ko citu, tiklīdz to vērojam no cita 
leņķa. Skulptūra bija pazīstama jau akmens 
laikmeta cilvēkam, uzziedēja krāšņumā jau 
5.gs. pirms Kristus, un tai nav nepiecie­
šams ne ielogs un ne katrā ziņā īpats ap­
gaismojums, jo tā runā uz skatītāju ne vien 
saules spožumā, bet ari krēslā un pat 
siluetā pazūdot. Šādas pārdomas rodas, 
lūkojoties maigā un pienainā spīdumā 
darinātos Minkas Kļaviņas ,.L'Espoir" 
(alabstrs), "Metamorphose" un "Serene" 
(marmors), kurpretim ķekatainā bronzas 
kalumā "Mystere" var saskatīt kaut ko 
raganigu un misteriozu.

Mākslinieks ir nemitīgi iesaistīts cīņā ar 
tiem spēkiem, kas apdraud viņa individuāli- 
tāti. Minka Kļaviņa šinī cīņā ir uzvarējusi.

Vienlaicīgi ar M. Kļaviņu Klei galerijā 
reprezentējās arī austriešu gleznotājs 
Aleksandrs Rues (Alexander Rutsch), kuŗa 
gleznas ieguvuši Ņujorkas un lielāko 
Eiropas pilsētu mūzeji un mākslas krātuves 
bet arī tādas slavenības kā Beļģijas 
karaliene, Francijas prezidents, Barodas 
princis, Džakelina Kenedija - Onasis, 
Salvadors Dali, Jehudi Menuhins un daudzi 
citi.

Henrijs Moors
60

NOTIKUMS LATVIEŠU RAKSTU VĒSTURĒ

Upsalas universitātes bibliotēka sava lido 
retumu fonda dziļumos tagad noglabājusi 
arī Jāņa Reitera latviski pārtulkoto bībeles 
tekstu grāmatu F.ine Cbersetzungs Probe. 
Nevar sacīt, ka tai nebūtu svarīgs iemesls 
šo nu jau 300 gadus veco darbu (tas nācis 
klajā Rīgā, 1675. gadā) noslēpt mirstīgiem 
grūti pieejamā vietā: neviens pašreiz 
nepateiks, kur gan slēptos vēl kāds cits 
šo latvisko tekstu eksemplārs. Bet toties 
šo J.Reitera pūliņu faksimilizdevumu 
tagad katrs var turēt rokā un pie tam 
noveidojumā, kas spēj priecināt glītu 
grāmatu cienītājus. Tas ir Daugavas 
apgāda izdevums ar virsrakstu Tulkojuma 
paraugs (vāciski Pine Ūbersetzungs probe ), 
Stokholmā, 1975. gadā, 87 lp.

Minētā J.Reitera darba vienīgā vēl zināmā 
eksemplāra atradējs un publicētājs jauniz- 
devumā ir prof.Benjamiņš Jēgers, kas jau 
labi pazīstams kā erudīts valodnieks un 
ļoti rūpīgi sastādītu bibliogrāfiju autors. 
Jau pašu veco tekstu vērtība mūsu rakstu 
vēsturē ir augsta; publicējuma nozīme vēl 
visai cēlusies ar to, ka B.Jēgers tiem 
pievienojis plašu nodaļu, patiesībā veselu 
pētījumu kā par pašu tulkojumu tekstiem, 
tā par to autora bangaino dzīvi. Tā 
pagājusi 17.gadsimtā, kas bija iezīmīgs 
ar cietu ortodoksiju teoloģiskos jautāju­
mos, bagāts lielām interešu pretišķībām un 
skarbām uzskatu sadursmēm. B.Jēgera 
pētījumu īsāka versija dota arī vācu 
valodā.

Ir drošs, ka arī tālākā nākotnē valodnie­
kus un mūsu veco rakstu pētītājus J. 
Reitera darbs un B.Jēgera izdarītais 
tā izpētījums interesēs dažādos aspektos, 
palaikam arī citu tautību zinātniekus.

Arveds Švābe kādreiz izteicās, ka 
meklējamu materiālu atrašanā visai liela 
loma ir - laimei. Kas pats kādreiz ir jutis 
archīvu papīru savdabīgo smaržu, lapodams 
milzu konvolūtus, laikam gan neuzdrīstē- 
sies apgalvot kaut ko pretēju. Bet B. 
Jēgers minēto it kā neglābjami pazudušo 
grāmatu tikai tā uzgāja, ka, Upsalā to 
veltīgi izmeklējies, sekoja vēl kādiem 
jauniem apsvērumiem un vēlreiz no Lundas 
devās uz Upsalu.

J. Reiters ar savu Tulkojuma paraugu 
gribēja plašākām aprindām parādīt, cik 
teicami viņš prot latviešu valodu. Bībeles 
tulkošanas darbā tomēr tika aicināts



Ernests Gliks, kas latviski bija iemācījies 
tikai pieauguša vīra gados. Savā apcerē­
jumi B. Jēgers nav pagājis garām arī tā 
cēloņiem.

J.Reitera dzīves notikumus, protams, 
ciktāl tos tagad pazīstam, B.Jēgers 
aplūkojis pārskatāmi un kritiski. Šķiet, 
ka arī sniegtās  bibliogrāfiskās ziņas ir 
visai pilnīgas, atstājot malā dažādus 
rakstiņus ar vairāk vai mazāk safantazē- 
tiem apgalvojumiem, toties minot Jāņa 
Strauberga rakstus par J.Reiteru šī

dsimta 30.-to gadu presē Rīgā un, citu 
rbu starpā, sniedzot ziņas par Staņislava 

Kučinska, Ed.Dunsdorfa un paša B. Jēgera 
rūpīgajiem pētījumiem, piemēram, par J. 
Reiteru kā par profesoru kādās ārzemju 

universitātēs.
Nav bijis maz diskusiju, vai J.Rciters 
tiešām bijis latvietis. B.Jēgers, būdams 
atturīgi kritisks, definitivu atbildi 
sargājies dot. Varbūt kādam izdosies vecā 
autora latvisku cilmi neapgāžami droši 
pierādīt. Tas būtu vēl kāds īpaši liels 

notikums.

Kārlis Draviņš
LATVIEŠU LITERATŪRA 

BRITU ENCIKLOPĒDIJA
Mēdz teikt, ka tauta bez savas literatūras 
ir tauta bez savas kultūras. Tāpēc no tā, 
kas Britu Enciklopēdijā (Encyclopedia 
Britanica) teikts par Latviju un latviešiem, 
der pieminēt arī apskatu par latviešu rakst-  
niecību. Tas atrodams makropēdijas 10. 
sējumā 1210. un 1251. lappusē, kurā 

literātūra šķirota pa gadu simteņiem.
19. gadsimteņa nodaļā sacīts, ka latvieši 
panākuši savu literāro neatkarību jau 
atmodas kustības laikā, pagājušā gadu 
simteņa vidū. Juris Alunāns ar savu dzejoļi 
krājumu Dziesmiņas (1856) uzskatāms par 
modernās latviešu lirikas dibinātāju. Tau­
tasdziesmas, resp. folklora devusi literāro 
inspirāciju kā Ausekļa lirikai, tā arī 
Pumpura episkajai poēmai Lāčplēsis. 
latviešu zemnieku dzīve reālistiski tēlota 
pirmajā lielajā romānā, brāļu Kaudzīšu 
Mērnieku laikos. Ar R. Blaumani sākusies 
modernā latviešu stāstu, kā arī lugu rakst­

niecība.
1890.-tos gados jaunā strāva prasīja pēc 
reālisma, bet tā laika ievērojamākais 
dzejnieks Rainis rakstījis simbolos, izman­

todams folkloru sava laika problēmu attē­
lošanā. Viņa dzīves biedre Aspazija 
uzsākusi cīņu par sievietes tiesībām, bet 
vēlākos darbos pievērsusies vairāk roman­
tiskām tendencēm. Jauno romantismu 
literatūrā ievedis Jānis Poruks, kurpretim 
dekadenti un simbolisti nākamajā dekadā 
aizstāvējuši uzskatu - mākslu mākslai.

Plašāk aplūkota latviešu literātūra 20. gad­
simteni. Pavisam minēti 30 rakstnieki - 
deviņpadsmit, kas ieguvuši atzīšanu jau 
pirms 2. pasaules kaŗa (vai kaŗa gados), un 
vienpadsmit, kas sākuši rakstīt galveno­
kārt pēckara posmā. Mūsu pēckara literātū­
ra skatīta kā latviešu kultūras nedalāma 
vienība. Tajā blakām okupētās dzimtenes 
četriem rakstniekiem ir septiņi trimdas 
autori.

20.gadsimteņa apcere sākta ar 1905. gadu, 
kad latvieši mēģinājuši izlauzties no im­
periālistiskās krievu un vietējās vācu aiz­
bildniecības. Pārsvarā vēl liriskā dzeja. 
Kārļa Skalbes pasakās un dzejoļos atdzi­
musi dainu ētiskā pasaule. Latvijai 
kļūstot neatkarīgai 1918. gadā, radās 
vesela jauna rakstnieku paaudze. Jāņa_ 
Akurātera pašportretam vai viņa romantis­
kajiem varoņiem ir tuvi aistētiskie ideāli 
Nīcšcs garā. Andrejs Upītis, franču un 
krievu naturālisma inspirēts, ideālizēja 
strādnieku šķiras varoņus. Edvarda Virzas 
dzejai ir stingra klasiska forma, bet viņa 
prozas poēmā Straumēni slavēta patriarehā- 
lā lauku sēta. Apvaldīts lirisks emocionā- 
lims ir raksturīgs Jānim Jaunsudrabiņam; 
viņa labākais darbs ir triloģija Aija,
Atbalss un Ziema. 1. pasaules kaŗa plašā 
tematika parādās K.Štrāla romānā Kaŗš, 
Annas Brigaderes Kvēlošā lokā, Aleksan­
dra Grīna Dvēseļu putenī. Pēckara 
atmosfairu izsaka J.Ezeriņa un K.Zariņa 
noveles. Savu laikmeta garu ar folkloru 
mēģinājis sakausēt J.Veselis. Dzejā to 
sekmīgi varējuši Zinaīda Lazda un 
Andrejs Eglītis, kā arī Veronika Strēlerte, 
kas lieto epitetus latviešu tautasdziesmu 
garā. Viņas dzejas stils ir tuvs franču 
klasicismam.

Psīcholoģiskas nianses, freidiānisma ie­
tekmētas, parādās M. Bendrupes stāstos. 
Modernā cilvēka neurotiku tēlo Ē. Ādamsons. 
Anšlavu Eglīti saista personu kariķēšana, 
satira, koncentrējoties savos tēlojumos uz 
kādu atsevišķu cilvēku īpašību. Mārtiņš 
Zīvērts, šālaika labākais latviešu drāma- 
tiķis, izkopis gara viencēliena formu 
(ieturot laika un telpas vienību) ar
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